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In der Werkstatt I verkstaden At the workshop 

- Hallo, ich heiße Michael. Wie 

heißt Du? 

- Ich bin Lars. Du, ich habe 

Probleme mit dem Auto. Es 

leuchten mehrere Warnlampen im 

Kombiinstrument. 

- Ok, fahre bitte das Auto in die 

Garage, ich mache das Tor auf. 

 
Der Mechaniker drückt auf den 
Knopf und das Garagentor öffnet 
sich. Der Fahrer fährt das Auto in 
die Garage. 
 
- Jetzt leuchten die Lampen nicht 

mehr. 

- Ach was, hast Du den Motor 

ausgemacht, also einen 

Zündungswechsel? 

- Ja, das habe ich gemacht. 

- Wir schauen sicherheitshalber 
nach, mach bitte die Motorhaube 
auf. Hm, sieht alles gut aus,  
mach jetzt den Motor an. 
 
Der Fahrer dreht den Schlüssel im 
Zündschloss und der Motor springt 
an. 
- Guck mal, jetzt leuchtet es 

wieder. 

- Nee, so ein Scheißauto!*  

Wir laden das Auto und schauen  

später nochmal. 

- Danke für die Hilfe! 

- Bitte! 

- Hej, jag heter Michael. Vad heter 
du? 

- Jag heter Lars.  

- Du, jag har problem med bilen. 
Det lyser flera varningslampor i 
kombin. 

- Okej. Var snäll och kör in bilen i 
garaget. Jag öppnar porten. 

Mekanikern trycker på knappen 
och garageporten öppnas. Föraren 
kör in bilen i garaget.  

- Nu lyser inte lamporna längre. 

- Jaha, stängde du av motorn 
eller/och gjorde du en 
tändningsväxel? 

- Ja, det gjorde jag. 

- Vi dubbelkollar. Stäng av motorn 
och öppna motorhuven tack. Hm, 
allt ser bra ut. Starta motorn nu. 

Föraren vrider nyckeln i 
tändningslåset  
och motorn starta. 

- Nu lyser det igen, kolla! 

- Nej men, biljävel!* 
Vi laddar bilen och kollar senare 
igen. 

- Tack för hjälpen! 

- Det var så lite så! 

 

- Hello, my name is Michael. 
What’s your name? 

- I’m Lars. I’m having a problem 
with the car. Several warning lights 
on the instrument cluster have 
come on. 

- Okay, please drive the car into 
the garage. I will open the door. 

The mechanic presses the button 
and the garage door opens. The 
driver drives the car into the 
garage. 

- Now the warning lights are off. 

- Hm, did you turn the engine off, 
i.e. turn the ignition? 

- Yes, I did. 

- We will take a look to be on the 
safe side. Please open the hood. It 
all looks fine. Turn on the engine. 

The driver turns the key in the 
ignition lock and the engine starts. 

- See, now it has come on again. 

- Oh no, such a crap car!* 
We will charge the car and have 
another look at it later. 

- Thanks for your help! 

- You’re welcome 

 

* Fluchen auf Schwedisch: 
Was für die Deutschen das 
Fäkalienfluchen, ist für die Schweden 
der Teufel (fan, (d)jävel, satan) und die 
Hölle (helvete). Beides ist natürlich 
höchst unanständig. 

* svära på tyska: 
Där svenskarna svär med hjälp av 
hinhåle, använder tyskarna 
exkrementer, Scheiße, Kacke (som 
båda närmast kan översättas med 
skit). Båda språkens svärande är 
förstås inte särskilt fint. 

* Cursing in Swedish: 
Where English speakers refer to bodily 
functions or sex, Swedish people like 
to invoke the devil (fan, (d)jävel, 
satan) and hell (helvete). 
Both is, of course, highly offensive. 

 


